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1
A UTILIZA O GAMĂ VARIATĂ DE RESURSE ȘI STRATEGII PENTRU A SE EXPRIMA ÎN LIMBA ALEASĂ (LIMBA PREFERATĂ), PRIN EXPLOATAREA PROPRIILOR CUNOȘTINȚE ȘI COMPETENȚE PREALABILE, PENTRU A SE FACE MAI UȘOR ÎNȚELES DE CĂTRE INTERLOCUTORI.  

Nivelul 1
Se angajează în procesul de interproducție utilizând mijloace de bază (câteva cuvinte internaționale, elemente nonverbale limitate, …), dar fără să reușească să se facă înțeles de către interlocutorii săi.

Nivelul 2
Mobilizează câteva mijloace lingvistice (cuvinte transparente, redundanțe…) și nonverbale limitate pentru a asigura o înțelegere minimală a discursului său.

Nivelul 3
Își adaptează discursul la nivel lingvistic și cultural. 
Face apel la propriile cunoștințe și competențe în limbile și culturile în prezență.
Recurge la mijloace nonverbale sau paraverbale pertinente și evită elementele cele mai opace pentru interlocutori astfel încât să faciliteze înțelegerea discursului său.

Nivelul 4
Își adaptează discursul la nevoile și repertoriile lingvistice și socio-pragmatice cunoscute (sau imaginate) ale interlocutorilor săi fără să reușească în mod sistematic.
Își mobilizează cunoștințele și competențele într-un mod adecvat pentru a facilita considerabil înțelegerea discursului său.

Nivelul 5
Își adaptează, în general, discursul pentru a ține cont de repertoriile plurilingve și pluriculturale în prezență și de caracteristicile socio-afective ale interlocutorilor săi.
Mobilizează o gamă largă de mijloace lingvistice, nonverbale și pragmatice pentru a garanta înțelegerea discursului său.

Nivelul 6
Își adaptează din plin discursul la repertoriile plurilingve și pluriculturale precum și la caracteristicile socioafective și cognitive ale interlocutorilor săi.
Selecționează strategiile (verbale, paraverbale și nonverbale) cele mai adecvate pentru a garanta înțelegerea deplină a discursului său, menținând în același timp un nivel important de complexitate discursivă.
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